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Abstract: The article presents selected examples of the dis tri bu tion of Czech numerals in
speech. It points out a cons pi cuous feature, i.e. the frequent occurence of feminine numerals both 
in ele men ta ry counting (one, two) and using fractions (one half),decimals (one point three),
powers (the second power of two) and pro por tions (one to free). The pre do mi nance of feminine
gender is reflected also in questions like that of the nu me rousness of re pe ti tion (How many
times?) The „round“ form of the numeral 0 explains some de si gna tions like round birthday,
round an ni ver sa ry, round jubilee.

Abstrakt: Článek přibližuje vybrané případy řečové dis tri bu ce českých číslovek.
Poukazuje na nápadný rys, a sice na častý výskyt číslovek ženského rodu, a to jak v ele -
mentárním počítání (jedna, dvě), tak i v jiných oblastech, např. v užívání zlomků (jedna

polovina), de se tinných čísel (jedna celá tři), mocnin (dvě na druhou), vy jadřování poměru
(jedna ku třem) aj. Dominance feminin se odráží i v otázce na četnost opakování „po kolikáté?“.
Za ku la ceným tvarem číslovky nula se vysvět lu je motivace pojme nování kulatiny (kulaté výročí,
kulaté jubileum apod.).

Ke y words: Czech langu a ge, nu me ral, gen der, agre e ment, co un ting, fri c tion, de ci mal, mu ti p ly -
ing, po wer, pro po rtion, phra se o lo gism

Klíčová slo va: čeština, číslovka, mluvnický rod, mluvnická sho da, počítání, zlo mek, desetinné
číslo, násobení, mo c ni ny, vyjadřování poměru, frazém

V úvo du něko li ka stručných poznámek o vy braných českých čís lov kách a sou vi -
se jících číselných výra zech v součas né češtině (srov. Hrdlička, 2011, tam další re le -
vantní od borná li tera tu ra) při po me ne me ná padně častý výskyt fo rem ro du ženské ho
v čís lov kách základních, řa dových, popř. nás obných i jiných v každo denní ko mu ni ka -
ci.

Nedávno pro ve dená průzkumná son da prokáza la (blíže Hrdlička 2015), že téměř
80 % dotázaných obo rových poslu chačů bohe mis tiky (ro dilých mlu včích češti ny)
užívá při počítání čís lov ku základní v ženském tva ru, tedy jed na, niko liv je den.2

Vyšlo na je vo, že ne jčastější va rian tou by lo ro dově he te ro genní počítání jed na (F) –
dva (M) – tři, a si ce 46 % u účastníků anke ty, po té s ods tu pem jed na (F) – dvě (F) – tři,
a to 33 % oslo vených. Tva ry ro du mužské ho (je den – dva – tři) byly použity v pod-
statně menší míře (11 % par ti ci pu jících), zhru ba de se ti na stu dentů uved la ne jméně
očekáva nou va rian tu raz – dva – tři. Naznačená do mi nance fe mi nin v řečo vé dis tri bu -
ci čís lo vek základních má na užívání tvarů dalších českých čís lo vek nepřehlédnu telný 
vliv.

Frek ven to vaný výskyt tvarů fe mi nin se týká mi mo ji né de se tinných čísel (nu la /
žádná celá šest, dvě ce lé pět apod.). Pokud jde o množství nu la, je si tuace zře jmá: uve -
dená čís lov ka by la pře ja ta ja ko fe mini num z la ti ny (nlla).3 Ženské ho ro du jsou v dů-
s led ku slo votvor né struk tu ry (přípo na -ina) též další nu mera lia, např. de se ti ny
(a z týchž důvodů ta ké se ti ny, tisíci ny aj., což platí v plné míře i pro zlom ky: po lo vi na,
tře ti na, čtvr ti na, sed mi na atd.).
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1 Tento výstup vznikl v rámci pro gra mu Co o pe ra tio, vědní oblasti Lin g vi sti ka.

2 V této sou vi s lo sti zdůrazňujeme uzuální povahu četných ustálených spojení (srov. Udělal 
to jedna dvě versus Udělal to raz dva; Jedna dvě, Honza jde proti Jeden, dva, tři, my jsme
bratři apod.) i reálnou možnost výskytu řady různých výjimek a konkurenčních způsobů vy-
jádření. Při formulování závěrů obecnější povahy je potřeba zachovávat zdržen li vost a vychá-
zet z hmatatelných validních řečových podkladů.

3 Zmíněný lexém je ženský tvar latinského přídavného jména nllus, což znamená žádný (viz
Rejzek, 2001).

Bohe mis  tyka,  2025(1): 155–157   ISSN 1642–9893   ISSN (online) 2956–4425
DOI: http://doi.org/10.14746/bo.2025.1.9

Z E  Z J A W I S K  W S P Ó Ł C Z E S N E G O
J Ę Z Y K A  C Z E S K I E G O

Bohemistyka, 2025 (1) © The Author(s). Published by: Adam Mickiewicz University in Poznań, Open Access article,
distributed under the terms of the CC Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International licence (BY-NC-ND,
https://crea ti ve com mons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/)



Ko mu ni kační uplatnění čís lov ky jed na, kupř. jed na celá sedm, se ne po chyb ně od -
víjí od výše uve dených sku tečností (v obec né ro vině by se jen stěží řek lo „je den celý
sedm“). Fe mini na jsou zas tou pe na rovněž u mocnin (říká se dvě na druhou, niko liv
„dvě na druhé ho“), dále se s ni mi setkáváme při vy jadřování poměru (tři ku jed né,
niko liv „tři ku jedno mu“) a ta ké v případě do tazů na pořadí, resp. na četnost opa -
kování, kte ré fi gu ru je v názvu příspěv ku – po ko likáté? (niko liv „po ko likátém?“).

Čas té, niko liv však výlučné, bývá zas tou pení ženských tvarů čís lo vek v početních 
úko nech, např. při nás o bení, srov. dva krát dvě (v obec né ro vině); méně čas to se podle 
naše ho řečo vé ho povědomí vyskytu je va rian ta dva krát dva. Zásadní ro li zde sehrává
mluvnický rod ev. počíta né ho před mětu: dva krát dvě jednotky, dva krát dva me try aj.

V rámci českých čís lo vek však na cházíme přípa dy s do mi nancí mas ku lin, srov.
še desát dva stu dentů / stu den tek, še desát dva stu den ti, še desát dvě stu dentky, avšak
pro ti to mu např. uni fiko va né dvaaše desát stu dentů / stu den tek (tedy niko liv kon -
gruentní „dvěaše desát stu den tek“).

Ob dob ně la pidární bu de i vysvětlení půvo du druhé ho kom po nen tu pojme nování
v názvu článku, či li ku la ti ny, popř. ku la té ju bi leum, ku la té výročí. Mo ti vu jícím výra -
zem v tom to spo jení je ne po chyb ně zaoblený tvar číslice nu la na cháze jící se na
poslední po zi ci číselných vy jádření označu jících význam né ča so vé mezníky v lid-
ském životě (pa desáti ny, še desáti ny apod.). 

Je zajíma vé, že ve výkla dových slovních zpra vid la nebývá u ad jek ti va ku latý
uváděn význam, který by se vázal právě k výrazům ju bi leum, výročí atd. Jednou
z výji mek, která zmiňo vaný fra zém zazna menává, je Slovník české fra zeo lo gie a idio -
ma tiky (viz Čermák, Hro nek, Ma chač a kol., 2009, s. 130). Do plňu je me, že na da ném
základě by la utvoře na i další od vo zená a ob dob ně mo ti vo vaná pojme nování, ja ko
např. za ku la cená částka, ku laťoučká su ma aj. 

Závěrem kons ta tu je me, že české čís lov ky předs ta vu jí vel mi he te ro genní množinu 
výrazů a významů, která stále nabízí jak po strán ce formální, tak i významo vé ještě
ne jedno zajíma vé zjištění. S pods tatnými z nich by měl být podle naše ho názo ru
seznámen i pokroči le jší zah ra niční bohe mis ta.
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